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1. VOORDAT U BEGINT

Voorafgaand aan de installatie, lees zorgvuldig de sectie Veilig gebruik van de luchtgordijnen, waar u alle 
instructies voor het veilige en correcte gebruik van het product vindt.

Symbool Betekenis

VOORZICHTIG!

LET OP!

u hebt nodig

TECHNISCHE INFORMATIE

Waarschuwing of Voorzichtig

Belangrijke instructies

Praktische tips en informatie

Uitgebreide technische informatie

Verwijzing naar ander deel van de 
handleiding

Deze handleiding bevat belangrijke instructies voor de juiste installatie van de luchtgordijnen. Voorafgaand aan de installatie, 
 lees zorgvuldig de volgende instructies en neem deze in acht. De fabrikant behoudt het recht voor om wijzigingen aan te 
brengen, waaronder aan technische documentatie zonder voorafgaande kennisgeving. Bewaar de handleiding voor toekomstig 
gebruik. De instructies van deze handleiding zijn onderdeel van het product.

Conformiteitsverklaring
Gegevens kunnen gevonden worden op www.2VV.cz
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    LET OP

•	 Als de eenheid is getransporteerd bij temperaturen lager 
dan 0°C, moet het product, na het uitpakken, minimaal 2 
uur onder bedrijfsomstandigheden worden neergezet, 
zonder dat het product wordt geactiveerd, om de interne 
temperatuur te compenseren.

2. UITPAKKEN

3. HOOFDCOMPONENTEN

2.1 DE LEVERING CONTROLEREN
    LET OP

Controleer het product na de levering direct op schade. In het 
geval van schade aan de verpakking, neem contact op met 
de leverancier. Klachten die niet op tijd worden ingediend, 
worden niet in behandeling genomen.

•	 Controleer of het overeenkomt met het bestelde type pro-
duct. In het geval van afwijkingen, pak het product niet uit 
en neem contact op met de leverancier.

•	 Na het uitpakken, controleer of het product en alle andere 
component in goede staat zijn. Neem bij twijfel contact op 
met de leverancier.

•	 Installeer geen beschadigde eenheid!
•	 Als u het product niet direct na levering uitpakt, moet deze 

worden opgeslagen in een droge omgeving binnen met 
een omgevingstemperatuur tussen +5 °C en +40 °C.

2.2 INHOUD

+5 oC

+40 oC

Al het verpakkingsmateriaal is milieu-
vriendelijk en kan opnieuw gebruikt of 
gerecycled worden. Draag actief bij aan 
de bescherming van het milieu en zorg 
voor de correcte verwijdering of recy-
cling van de verpakkingsmaterialen.
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Bevestigingsbeugels (2 stuks)

Gordijnlichaam

Gebied om de besturingsmodule op aan te sluiten

Aanzuigkap

Aansluiting van de waterwisselaar (alleen watermodel)

Zijkap

Terminaldoos voor hoofdvoedingsaansluiting.

2x3x

1x

4x M6x20

1x

1x
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4. AFMETINGEN

Type Gewicht 
(kg) Type Gewicht 

(kg)

VCES2B-100-E...EC 25,5 VCES2C-100-E...EC 27,3

VCES2B-150-E...EC 32,6 VCES2C-150-E...EC 37,4

VCES2B-200-E...EC 39,8 VCES2C-200-E...EC 47,7

VCES2B-250-E...EC 46,9 VCES2C-250-E...EC 55,8

VCES2B-100-V...EC 26,1 VCES2C-100-V...EC 27,6

VCES2B-150-V...EC 32,9 VCES2C-150-V...EC 39,3

VCES2B-200-V...EC 40,1 VCES2C-200-V...EC 47,6

VCES2B-250-V...EC 47,4 VCES2C-250-V...EC 55,3

VCES2B-100-S...EC 24,8 VCES2C-100-S...EC 26,3

VCES2B-150-S...EC 31,3 VCES2C-150-S...EC 35,7

VCES2B-200-S...EC 38,3 VCES2C-200-S...EC 45,8

VCES2B-250-S...EC 45,1 VCES2C-250-S...EC 53,1
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TYPE
A B C D E F G H I J

(mm) (mm) (mm) (mm) (mm) (mm) (mm) (mm) (mm) (mm)

VCES2B-100...EC 913 1190 377 252 51 111 90 211 67 3/4"

VCES2C-100...EC 913 1190 377 252 51 111 90 211 67 3/4"

VCES2B-150...EC 1321 1600 377 252 51 111 90 211 67 3/4"

VCES2C-150...EC 1321 1600 377 252 51 111 90 211 67 3/4"

VCES2B-200...EC 1822 2100 377 252 51 111 90 211 67 3/4"

VCES2C-200...EC 1822 2100 377 252 51 111 90 211 67 3/4"

VCES2B-250...EC 2232 2510 377 252 51 111 90 211 67 3/4"

VCES2C-250...EC 2232 2510 377 252 51 111 90 211 67 3/4"
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5. TECHNISCHE PARAMETERS

Type

Verwar-
mingsver-

mogen 
[kW]*

Totaal Spanning
(V)

Totaal verbruik 
[A]

Motor
Voedingsfrequentie

[Hz]Voeding 
(W) Stroom (A) Spanning 

(V)

VCES2B-100-E0...EC 5 400 12,6 125 0,56

230

50/60

VCES2B-150-E0...EC 8 400 11,7 165 0,72 50/60

VCES2B-200-E0...EC 10 400 14,8 222 0,94 50/60

VCES2B-250-E0...EC 12 400 19,8 292 1,24 50/60

VCES2B-100-E1...EC 6 400 11,0 125 0,56 50/60

VCES2B-150-E1...EC 9 400 17,1 165 0,72 50/60

VCES2B-200-E1...EC 12 400 21,7 222 0,94 50/60

VCES2B-250-E1...EC 16 400 25,5 292 1,24 50/60

VCES2B-100-E2...EC 10 400 14,1 125 0,23 50/60

VCES2B-150-E2...EC 15 400 22,6 167 0,73 50/60

VCES2B-200-E2...EC 19 400 28,6 230 0,97 50/60

VCES2B-250-E2...EC 25 400 36,8 265 1,13 50/60

VCES2B-100-V...EC 19 230 0,5 109 0,50 50/60

VCES2B-150-V...EC 27 230 0,7 154 0,68 50/60

VCES2B-200-V...EC 38 230 0,9 208 0,90 50/60

VCES2B-250-V...EC 46 230 1,1 298 1,20 50/60

VCES2B-100-S...EC - 230 0,6 115 0,52 50/60

VCES2B-150-S...EC - 230 0,7 156 0,69 50/60

VCES2B-200-S...EC - 230 1,0 218 0,93 50/60

VCES2B-250-S...EC - 230 1,2 271 1,15 50/60

VCES2C-100-E1...EC 10 400 14,9 243 1,04

230

50/60

VCES2C-150-E1...EC 15 400 23,4 362 1,52 50/60

VCES2C-200-E1...EC 19 400 29,5 458 1,91 50/60

VCES2C-250-E1...EC 25 400 37,5 429 1,81 50/60

VCES2C-100-V...EC 24 230 1,0 214 0,91 50/60

VCES2C-150-V...EC 34 230 1,4 318 1,34 50/60

VCES2C-200-V...EC 48 230 0,5 459 0,44 50/60

VCES2C-250-V...EC 55 230 1,9 435 1,84 50/60

VCES2C-100-S...EC - 230 1,0 225 0,96 50/60

VCES2C-150-S...EC - 230 1,4 329 1,40 50/60

VCES2C-200-S...EC - 230 1,8 427 1,79 50/60

VCES2C-250-S...EC - 230 1,7 394 1,67 50/60

* Inlaatluchttemperatuur +18°C, bij maximaal verwarmingsvermogen en ventilatorsnelheid.	

De andere technische parameters kunnen gevonden worden in het overeenkomstige technische blad van het product
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6. INSTALLATIE

6.1 OPERATIONELE VOORWAARDEN:

Het luchtgordijn is ontworpen voor gebruik in een droge om-
geving binnen bij omgevingstemperaturen tussen 5°C tot 
+40°C, een maximale relatieve luchtvochtigheid van 80%, en 
om lucht vrij van grof stof, vet, chemische dampen en andere 
vervuiling te transporteren. De elektrische bescherming is IP 
20 (tegen deeltjes groter dan 12,5 mm, niet beschermd tegen 
water). 

 Gordijnen met elektrische verwarming zijn uitgerust met 
een operationele thermostaat met automatische reset (be-
vindt zich op elke verwarming) een noodthermostaat met 
handmatige reset.

 De waterwisselaars zijn ontworpen voor een maximale wa-
tertemperatuur van +100°C en maximale druk van 1.6 MPa. 	
						      	
							     
						    

6.2 INSTALLATIEVOORWAARDEN

 De installatie en samenstelling van de eenheid mag alleen 
worden uitgevoerd door een geschikt gekwalificeerd per-
soon, die over het juiste gereedschap beschikt! 

 Er worden standaard 2 montagebeugels en 4 bouten meege-
leverd bij het product.

Als de eenheid gemonteerd moet worden op draadstangen, 
moeten deze apart worden besteld. De volgende regels moe-
ten in acht worden genomen voor de juiste functie van de 
eenheid.

  LET OP

•	 minimale afstanden moeten worden aangehouden (zie 
afb. afstanden) wat betreft de ontvlambaarheid van mate-
rialen.

•	 de afstanden betreffende ontvlambaarheid van materialen 
zijn bepaald door de architect, waarbij de toepasselijke be-
palingen op de installatielocatie in acht zijn genomen.

•	 de eenheid mag alleen in de horizontale positie worden 
geïnstalleerd	

•	 er moet minimaal 200 mm vrije ruimte aan de voorzijde 
van de aanzuigkap aanwezig zijn voor de juiste werking 
van de eenheid

•	 de uitlaat moet zich zo dicht mogelijk bij de deur of de gor-
dijnopening bevinden

•	 het gordijn moet minimaal 100 mm voorbij beide zijden 
van de opening uitsteken

•	 als het gordijn boven een deur wordt geïnstalleerd, plaats 
het gordijn dan zo dicht mogelijk bij de bovenste grens van 
de deur. Zorg ervoor dat de inlaat en uitlaat niet worden 
geblokkeerd en dat de lucht vrij kan stromen, zie afb.

min. 200 mm

min. 100 mm

min. 50 mm*

min. 200 mm

min. 100 mm

min. 50 mm*

min. 100mm

min. 200mm

Als er een raam boven de deur zit of ander materiaal dat de 
installatie met de beugels onmogelijk maakt, kan de eenheid 
met de draadstangen aan het plafond worden gehangen, 
aan de pluggen (zie hieronder).

Installatie met montagebeugels

   U HEBT NODIG 

4x  pluggen (niet meegeleverd)			 
4x bouten (niet meegeleverd)

Meet de gaten aan de wand overeenkomstig de afmetings-
grafiek op (zie “Afmetingen") (neem de installatieregels in 
acht). Vergeet niet om te kiezen of de eenheid geïnstalleerd 
moet worden overeenkomstig A of B en stel de hoogte over-
eenkomstig de opening in!  Steek de schroeven, waarmee de 
beugels zijn bevestigd, in de opening aan de achterkant van 
het gordijn (slechts gedeeltelijk in het gordijn) en hang het 
gordijn hieraan. Controleer of het gordijn correct is beves-
tigd om vallen te voorkomen		

6.3 OPHANGING:
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6. INSTALLATIE

Voorafgaand aan de installatie, controleer of het plafond het 
gewicht van de eenheid kan dragen. Installeer overeenkom-
stig de volgende afbeeldingen.

1. Bevestiging aan het plafond

2. Bevestiging aan het gordijn				  
			 

10mm

30mm

4x

30mm

10mm

hangend aan de draadstangen

Installatie met draadstangen			 
	

  U HEBT NODIG

4 6 mm ankers (niet meegeleverd)
4 M6 draadstangen (niet meegeleverd)
8 M6 moeren (niet meegeleverd)
M10 moersleutel (niet meegeleverd)				  
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6.5 Aansluiten van de waterverwarmer
(alleen voor het gordijn met LPHW)
)
•	 flexibele slangen worden aanbevolen om de waterverwar-

mer aan te sluiten	
•	 de aansluitings- en druktesten van de verwarming moeten 

worden uitgevoerd door een persoon met kwalificaties in 
loodgieten en overeenkomstig de toepasselijke bepalin-
gen.

•	 de diameters van de pijpen waarmee de waterverwarming 
moet worden aangesloten, zijn weergegeven in de sectie 
AFMETINGEN

•	 de verwarming is ontworpen voor water met een maxi-
male druk van 1.6 MPa en een maximale temperatuur van 
+100°C.

Bij het aansluiten van de verwarming, houdt de uitlaat 
met een tang vast om schade te voorkomen (zie afbeel-
ding)

  LET OP

•	 sluit de pijpen aan in de tegenstroomverbinding, de heet-
water-verbinding en het retour-verwarmingswater, zoals 
weergegeven in de bovenstaande afbeelding

•	 het is raadzaam om een afsluitklep in de inlaat en de uit-
laat van de verwarmer te installeren om de watertoevoer 
te onderbreken 

6.4 Aansluiten van de voedingskabels

•	 De voedingskabel kan worden aangesloten op de 
hoofdterminaldoos, dat zich op het bovenste deel van 
de eenheid bevindt, maar alleen nadat de besturings-
module is geïnstalleerd (zie onderstaande afbeelding).

•	 Trek de communicatiekabel van de regelaar eraf.
•	 Trek de kabels naar de accessoires, indien van toepas-

sing.

  VOORZICHTIG!

De voeding moet bepaald worden door de relevante de-
signer, het moet voldoen aan de toepasselijke bepalin-
gen en het moet de vermogens- en installatieparameters 
van het luchtgordijn in acht nemen 

6. INSTALLATIE

  VOORZICHTIG!

Voor het opstarten controleer de eenheid op:
•	 Geen gereedschap of andere objecten die de eenheid kun-

nen beschadigen, mogen in de eenheid worden achterge-
laten.

•	 De voeding en toevoer van het verwarmingswater zijn 
goed aangesloten.

•	 De eenheid is correct afgedekt.
•	 Het regelpaneel is goed aangesloten

Tijdens de inbedrijfstelling, controleer de juiste werking van 
de eenheid (ventilatoren, verwarming). Controleer de andere 
mogelijke instellingen en functies overeenkomstig de ge-
bruikershandleiding van elke regelaar 

7. INBEDRIJFSTELLING

7.1 RICHTING VAN DE UITLAATLUCHT IN-
STELLEN

 VOORZICHTIG!

Leid de uitlaat in de gewenste richting tijdens de installatie 
van de eenheid. De uitlaten van het Essensse-luchtgordijn 
kunnen lucht blazen bij een maximale hoek van 15°	
	

15°
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8. REINIGING EN ONDERHOUD

8.1 REINIGING

   OPGELET!

Voordat er werkzaamheden aan de binnenkant van het luchtgordijn worden uitgevoerd, moet de hoofdvoeding worden 
ontkoppeld. Het luchtgordijn moet 
eerst afkoelen!

•	 	Het is verboden om perslucht, agressieve chemicaliën, oplosmiddelen of water voor de reiniging te gebruiken.
•	 	Reinig met gebruik van een vochtige doek, fijne borstel of stofzuiger.
•	 	Reinig de oppervlakken van het luchtgordijn, waaronder het aanzuig-inlaatdeel.
•	 	Reinig indien nodig, het is raadzaam om de reiniging minimaal eenmaal per 3 maanden uit te voeren.
•	 	Leef de veiligheid op de werkplaats na en gebruik beschermende hulpmiddelen.

9. SERVICE

9.1 ALS U NIET IN STAAT BENT OM DEFECTEN ZELF OP TE LOSSEN
Als u niet in staat bent om het probleem zelf op te lossen, moet u contact opnemen met de leverancier.
Geef de volgende informatie door voor een snelle oplossing van defecten:

- referentienummer van het product 
- serienummer 
- bedrijfstijd
- gebruikte accessoires
- installatielocatie
- installatieomstandigheden (waaronder elektrisch)
- gedetailleerde beschrijving van het probleem en de stappen die u hebt genomen om dit op te lossen

Garantieservice en service na de garantieperiode wordt uitgevoerd door de fabrikant, leverancier of een geau-
toriseerde werkplaats. Bij de bestelling van de reparatie is het noodzakelijk om het defect, de toewijzing van het 
producttype zoals aangegeven op het label en de locatie van de installatie op te geven.

9.2 HET PRODUCT BUITEN BEDRIJF STELLEN - VERWIJDERING
Voor verwijdering van het product, zorg ervoor dat het product onbruikbaar is geworden. Zelfs oude producten kunnen ruwe 
materialen bevatten die opnieuw gebruikt kunnen worden. Breng ze naar een inzamelplaats voor secundaire ruwe materialen.
Het product kan verwijderd worden via een recyclingsplaats, waar de materialen hergebruikt kunnen worden. Breng onbruikbare 
onderdelen van het product naar een georganiseerde afvalplaats.

Bij de verwijdering van materialen is het noodzakelijk om de nationale bepalingen voor afvalverwijdering in acht 
te nemen.
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Click reset ok.

9. SERVICEEINIGING EN ONDERHOUD

9.3 Reset noodthermostaat

De hoofdvoeding moet worden uitgeschakeld voordat er ingrepen in het luchtgordijn plaatsvinden. 
Het luchtgordijn moet kunnen afkoelen!

•	 Controle van noodthermostaten en daaropvolgende reset.
•	 Visuele inspectie van gordijn, warmtewisselaar en aansluiting.
•	 Reinig het oppervlak en de binnenkant van het luchtgordijn, inclusief het aanzuiggedeelte.
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10. AANSLUITSCHEMA

VSES2B100-E0EC

VSES2B100-E1EC

VSES2B100-E2EC

VSES2B150-E0EC
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10. AANSLUITSCHEMA'S

VSES2B150-E1EC

VSES2B150-E2EC

VSES2B200-E0EC

VSES2B200-E1EC
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10. AANSLUITSCHEMA

VSES2B200-E2EC

VSES2B250-E0EC

VSES2B250-E1EC
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10. AANSLUITSCHEMA'S

VSES2B250-E2EC

VSES2C100-E1EC

VSES2C150-E1EC
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10. AANSLUITSCHEMA

VSES2C200-E1EC VSES2C250-E1EC
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10. AANSLUITSCHEMA'S

VSES2Cxxx-V1,S0EC
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Na de installatie van het luchtgordijn, lees zorgvuldig de Handleiding voor de juiste regeling. Bij twijfel of in het geval van vra-
gen, neem contact op met onze verkoop- of technische ondersteuningsafdelingen.

11. CONCLUSIE

CONTACT

Adres:
2VV, s.r.o., 
Fáblovka 568, 
533 52 Pardubice, 
Česká republika 

Internet:
http://www.2vv.cz/
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1.1 AANSLUITEN VAN DE BESTURING

1. INSTALLATIE

DE LEVERING CONTROLEREN
    LET OP

Controleer het product na levering direct op schade. In het geval van schade aan de verpakking, neem contact op met de 
leverancier. Klachten die niet op tijd zijn ingediend, worden niet in behandeling genomen.

•	 Controleer of het overeenkomt met het bestelde type product. In het geval van afwijkingen, pak het product niet uit en 
neem contact op met de leverancier.

•	 Na het uitpakken, controleer of het product en alle andere component in goede staat zijn. Neem bij twijfel contact op met 
de leverancier.

•	 Installeer geen beschadigde eenheid!
•	 Als u het product niet direct na levering uitpakt, moet deze worden opgeslagen in een droge omgeving binnen met een 

omgevingstemperatuur tussen +5 °C en +40 °C.

+5 oC

+40 oC

Al het verpakkingsmateriaal is milieu-
vriendelijk en kan opnieuw gebruikt of 
gerecycled worden. Draag actief bij 
aan de bescherming van het milieu en 
zorg voor de correcte verwijdering of 
recycling van de verpakkingsmateria-
len.
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1.2 EXTERNE ACCESSOIRES

1. INSTALLATIE

SUPERIOR MASTER
Besturingsmodule Master Superior
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8 FOUT-contact (relaiscontact, NO / NC)

9 Waterpomp (relaiscontact)
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SUPERIOR SLAVE
Besturingsmodule Slave SUPERIOR

1. INSTALLATIE

2

764 5

3
1

EN RU PL IT CS

1 SMU - power supply Смесительный узел – источник питания Układ mieszający  zasilanie Punto di miscelazione - alimentazione SMU - napájení

2 Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3 Spatial sensor Внутренний датчик Czujnik przestrzenny Sensore ambientale Prostorové čidlo teploty

4 Flap - inlet (fresh air) Клапан свежего воздуха Klapa świeżego powietrza Aletta – Aria fresca Klapka pro čerstvý vzduch

5 Flap - outlet Клапан отработанного воздуха Klapa wydechu Aletta - Scarico Klapka pro odvodní vzduch

6 Water pump Водяной насос (конденсат) Pompa wodna Pompa dell‘acqua Vodní čerpadlo

7 RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8 C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогрев C/O - chłodzenie / ogrzewanie C/O – raffreddamento/riscaldamento C/O - chlazení/topení

9 Direct evaporator - ERROR Прямой выпариватель - ERROR Prosty parownik – ERROR (błąd) Evaporatore diretto – ERROR Přímý výparník - ERROR

10 Direct evaporator - defrost Прямой выпариватель - РАЗМОРОЗКА Prosty parownik - odmrażanie Evaporatore diretto - SCONGELAMENTO Přímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11 External control -ON/OFF Внешнее управление Sterowanie zewnętrzne  Wł./Wył. Accensione/spegnimento esterno Externí ovládání ON/OFF

12 Alarm - FIRE Пожарный извещатель Wejście stycznika pożarowego Fiamma Poplach - FIRE

13 BOOST regime Функция Boost Funkcja BOOST Boost Režim BOOST

14 Recuperator - ERROR Ошибка рекуператора Usterka rekuperatora Errore – recuperatore Chyba rekuperátoru

15 The air quality sensor - power supply CO2/RH/VOC - источник питания CO2/RH/VOC - zasilanie CO2/RH/VOC - alimentazione Čidlo kvality vzduchu - napájení

16 The air quality sensor - control signal CO2/RH/VOC - данные CO2/RH/VOC - data CO2/RH/VOC - dati Čidlo kvality vzduchu - ovládání

17 Presence sensor Датчик движения Czujnik ruchu Sensore di presenza Čidlo přítomnosti

N - Neutral
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defrost

24VAC
POWER SUPPLY

 MIX POINT
MIX. POINT / OUTDOOR 

UNIT DX

INPUT

MAIN ELECTRIC SUPPLY

EXT. SENSOR
(two-wire shielded cable)

or

INLET -Fresh air OUTLET  DX = ON/OFF 
(Output for outdoor unit)

Control panel
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CONTROL FIREWATER

PUMP CONTROL ERROR
CONTACT

PRESENCE
SENSOR

SENSOR
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EN RU PL IT CS

1 SMU - power supply Смесительный узел – источник питания Układ mieszający  zasilanie Punto di miscelazione - alimentazione SMU - napájení

2 Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3 Spatial sensor Внутренний датчик Czujnik przestrzenny Sensore ambientale Prostorové čidlo teploty

4 Flap - inlet (fresh air) Клапан свежего воздуха Klapa świeżego powietrza Aletta – Aria fresca Klapka pro čerstvý vzduch

5 Flap - outlet Клапан отработанного воздуха Klapa wydechu Aletta - Scarico Klapka pro odvodní vzduch

6 Water pump Водяной насос (конденсат) Pompa wodna Pompa dell‘acqua Vodní čerpadlo

7 RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8 C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогрев C/O - chłodzenie / ogrzewanie C/O – raffreddamento/riscaldamento C/O - chlazení/topení

9 Direct evaporator - ERROR Прямой выпариватель - ERROR Prosty parownik – ERROR (błąd) Evaporatore diretto – ERROR Přímý výparník - ERROR

10 Direct evaporator - defrost Прямой выпариватель - РАЗМОРОЗКА Prosty parownik - odmrażanie Evaporatore diretto - SCONGELAMENTO Přímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11 External control -ON/OFF Внешнее управление Sterowanie zewnętrzne  Wł./Wył. Accensione/spegnimento esterno Externí ovládání ON/OFF

12 Alarm - FIRE Пожарный извещатель Wejście stycznika pożarowego Fiamma Poplach - FIRE

13 BOOST regime Функция Boost Funkcja BOOST Boost Režim BOOST

14 Recuperator - ERROR Ошибка рекуператора Usterka rekuperatora Errore – recuperatore Chyba rekuperátoru

15 The air quality sensor - power supply CO2/RH/VOC - источник питания CO2/RH/VOC - zasilanie CO2/RH/VOC - alimentazione Čidlo kvality vzduchu - napájení

16 The air quality sensor - control signal CO2/RH/VOC - данные CO2/RH/VOC - data CO2/RH/VOC - dati Čidlo kvality vzduchu - ovládání

17 Presence sensor Датчик движения Czujnik ruchu Sensore di presenza Čidlo přítomnosti

N - Neutral
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24VAC
POWER SUPPLY

 MIX POINT
MIX. POINT / OUTDOOR 

UNIT DX

INPUT

MAIN ELECTRIC SUPPLY

EXT. SENSOR
(two-wire shielded cable)

or

INLET -Fresh air OUTLET  DX = ON/OFF 
(Output for outdoor unit)
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EXTERNAL 
CONTROL FIREWATER

PUMP CONTROL ERROR
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EN RU PL IT CS

1 SMU - power supply Смесительный узел – источник питания Układ mieszający  zasilanie Punto di miscelazione - alimentazione SMU - napájení

2 Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3 Spatial sensor Внутренний датчик Czujnik przestrzenny Sensore ambientale Prostorové čidlo teploty

4 Flap - inlet (fresh air) Клапан свежего воздуха Klapa świeżego powietrza Aletta – Aria fresca Klapka pro čerstvý vzduch

5 Flap - outlet Клапан отработанного воздуха Klapa wydechu Aletta - Scarico Klapka pro odvodní vzduch

6 Water pump Водяной насос (конденсат) Pompa wodna Pompa dell‘acqua Vodní čerpadlo

7 RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8 C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогрев C/O - chłodzenie / ogrzewanie C/O – raffreddamento/riscaldamento C/O - chlazení/topení

9 Direct evaporator - ERROR Прямой выпариватель - ERROR Prosty parownik – ERROR (błąd) Evaporatore diretto – ERROR Přímý výparník - ERROR

10 Direct evaporator - defrost Прямой выпариватель - РАЗМОРОЗКА Prosty parownik - odmrażanie Evaporatore diretto - SCONGELAMENTO Přímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11 External control -ON/OFF Внешнее управление Sterowanie zewnętrzne  Wł./Wył. Accensione/spegnimento esterno Externí ovládání ON/OFF

12 Alarm - FIRE Пожарный извещатель Wejście stycznika pożarowego Fiamma Poplach - FIRE

13 BOOST regime Функция Boost Funkcja BOOST Boost Režim BOOST

14 Recuperator - ERROR Ошибка рекуператора Usterka rekuperatora Errore – recuperatore Chyba rekuperátoru

15 The air quality sensor - power supply CO2/RH/VOC - источник питания CO2/RH/VOC - zasilanie CO2/RH/VOC - alimentazione Čidlo kvality vzduchu - napájení

16 The air quality sensor - control signal CO2/RH/VOC - данные CO2/RH/VOC - data CO2/RH/VOC - dati Čidlo kvality vzduchu - ovládání

17 Presence sensor Датчик движения Czujnik ruchu Sensore di presenza Čidlo přítomnosti

N - Neutral
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INPUT

MAIN ELECTRIC SUPPLY

EXT. SENSOR
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(Output for outdoor unit)
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ENRUPLITCS

1SMU - power supplyСмесительный узел – источник питанияUkład mieszający  zasilaniePunto di miscelazione - alimentazioneSMU - napájení

2Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3Spatial sensorВнутренний датчикCzujnik przestrzennySensore ambientaleProstorové čidlo teploty

4Flap - inlet (fresh air)Клапан свежего воздухаKlapa świeżego powietrzaAletta – Aria frescaKlapka pro čerstvý vzduch

5Flap - outletКлапан отработанного воздухаKlapa wydechuAletta - ScaricoKlapka pro odvodní vzduch

6Water pumpВодяной насос (конденсат)Pompa wodnaPompa dell‘acquaVodní čerpadlo

7RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогревC/O - chłodzenie / ogrzewanieC/O – raffreddamento/riscaldamentoC/O - chlazení/topení

9Direct evaporator - ERRORПрямой выпариватель - ERRORProsty parownik – ERROR (błąd)Evaporatore diretto – ERRORPřímý výparník - ERROR

10Direct evaporator - defrostПрямой выпариватель - РАЗМОРОЗКАProsty parownik - odmrażanieEvaporatore diretto - SCONGELAMENTOPřímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11External control -ON/OFFВнешнее управлениеSterowanie zewnętrzne  Wł./Wył.Accensione/spegnimento esternoExterní ovládání ON/OFF

12Alarm - FIREПожарный извещательWejście stycznika pożarowegoFiammaPoplach - FIRE

13BOOST regimeФункция BoostFunkcja BOOSTBoostRežim BOOST

14Recuperator - ERRORОшибка рекуператораUsterka rekuperatoraErrore – recuperatoreChyba rekuperátoru

15The air quality sensor - power supplyCO2/RH/VOC - источник питанияCO2/RH/VOC - zasilanieCO2/RH/VOC - alimentazioneČidlo kvality vzduchu - napájení

16The air quality sensor - control signalCO2/RH/VOC - данныеCO2/RH/VOC - dataCO2/RH/VOC - datiČidlo kvality vzduchu - ovládání

17Presence sensorДатчик движенияCzujnik ruchuSensore di presenzaČidlo přítomnosti

N - Neutral

Entrée

24VAC

24VGND

GND

GND

CAPTEUR 
PRÉSENCE

DX GENERAL ERROR
(settable)

DX DEFROST 
(settable)

230VAC

GND
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ModBUS RTU via 
Rs485

GTC
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FUSE
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(VENT-INT)
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(PCB)

FUSE

(PERIPHERY)
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!

defrost

24VAC
POWER SUPPLY

 MIX POINT
MIX. POINT / OUTDOOR 

UNIT DX

INPUT

MAIN ELECTRIC SUPPLY

EXT. SENSOR
(two-wire shielded cable)

or

INLET -Fresh airOUTLET DX = ON/OFF 
(Output for outdoor unit)

Control panel

EXTERNAL 
CONTROLFIRE WATER

PUMP CONTROLERROR
CONTACT

PRESENCE
SENSOR

SENSOR

SENSOR

1

5

6

11

17

1516

23

47121314

8910

E-SCH-RGJ-HR85 3-050-D06378                  

1920

1 LPHW-sensor (inbegrepen)
2 Aansluiting voor SLAVE-eenheid

3 Vorstbescherming (NC)

4 Externe besturing - (ingang, AAN / UIT)
5 Thermostaat (input, NO / NC)
6 DEURcontact (ingang, NO / NC)

7 Besturingssignaal van MASTER-eenheid

8 24V DC, 0-10 V DC voor waterklep

RGJ3-VCES2-SU-E-SL RGJ3-VCES2-SU-S-SL

24V GND

in control module

24V GND

0-10V

HEAT
0-10V

RGJ3-VCES2-SU-V-SL

8
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1. INSTALLATIE
Posities van temperatuursensoren

Uitlaatluchttemperatuur - reeds in product Inlaatluchttemperatuur - reeds in product

Temperatuur van retourwater Kamertemperatuursensor - accessoires

Buitentemperatuur - sensor meegeleverd

Het is raadzaam om de buitentemperatuursen-
sor aan de noordelijke zijde van het gebouw te 
installeren, beschermd tegen direct zonlicht of 
andere ongewenste instraling van hitte.
Het is raadzaam om de temperatuursensor in 
een behuizing te installeren, welke over een 
klein gat moet beschikken voor betere resulta-
ten. Sensor is beschermd tegen water. 

2 ~ 2,5m
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2. EXTERNE ACCESSOIRES
2.1 AANSLUITEN VAN EXTERNE ACCESSOIRES

  LET OP

•	  De eenheid moet van de voeding worden ontkoppeld om accessoires aan te sluiten.
•	  Alle externe regelcomponenten moeten worden aangesloten overeenkomstig het aansluitschema.
•	  De connectoren moeten met voldoende kracht worden aangesloten op het elektrische paneel en moeten altijd haaks ten 

opzichte van het paneel zitten.

2.1-1 DS-deurcontact

  TECHNISCHE INFORMATIE

– geschikt voor alle SM-besturing
- geïsoleerd schakelcontact met maximale spanning van 230V, 6A
- IP67, kan worden aangesloten als een onderbreker of schakelcontact

  VOORZICHTIG!

Niet meegeleverd bij het product.

2.1-2 DK-1 / DK-B3 deurcontact

TECHNISCHE INFORMATIE

- geïsoleerd schakelcontact met maximale spanning 12V. 
Kabel - Tweekern-kabel met diameter van 0,5 mm2. - Maximale lengte: 50 m

  VOORZICHTIG!

Niet meegeleverd bij het product.

2.1-3 Thermostatische klep – TV1/1

TECHNISCHE INFORMATIE

– Thermostatische klep om de waterwisselaar te regelen
– Geschikt voor alle typen gordijnen met waterwisselaar 
- Werkt onafhankelijk van de elektronische besturingen

 VOORZICHTIG!
Niet meegeleverd bij het product.

2.1-4 Zoneklep ZV3-24V

TECHNISCHE INFORMATIE
 
– Zoneklep om de waterwisselaar 0-10V te reguleren
– Kabel - Vier-kernen met een diameter van 0,5 mm2 Voeding 24 V/ 50/60 Hz (24V externe bron, niet meegeleverd), regel-
spanning 0-10V 
	

 VOORZICHTIG!
Niet meegeleverd bij het product.
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2. EXTERNE ACCESSOIRES

2.1-5 Kamerthermostaat - TER-P

                                                          
                                                        TECHNISCHE INFORMATIE

                                                                        - Kamerthermostaat om verwarming te reguleren
                                                                        – Kabel - Tweekern-kabel met een diameter van 1,5 mm2, 230 V/ 50 Hz.

                                                                      
                                                                           

    
             

  VOORZICHTIG!

Niet meegeleverd bij het product.

3. INBEDRIJFSTELLING
   LET OP

Controleer het volgende voor het opstarten van de eenheid:

•	 Hebt u gereedschap of objecten in de eenheid laten liggen die de eenheid kunnen beschadigen?
•	 Is de toevoer van energie en verwarmingswater (indien van toepassing) voldoende?
•	 Is de eenheid goed gesloten?
•	 Is de besturingsmodule goed aangesloten?
•	 Heeft de eenheid voldoende bescherming conform de toepasselijke normen?
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          ZORGVULDIG LEZEN!

Voorafgaand aan de initiële inbedrijfstelling, controleer:

•	 of het apparaat goed bevestigd is op de ondersteunende structuur.
•	 of het apparaat goed is gesloten
•	 of de voeding correct is aangesloten, waaronder de aarde en de externe activeringsbescherming,
•	 of alle elektrische componenten goed zijn aangesloten,
•	 of de installatie voldoet aan alle instructies in de handleiding,
•	 of er geen gereedschap of andere objecten zijn achtergebleven in de eenheid die schade kunnen veroorzaken.

 VOORZICHTIG!

•	 Ingrijpen of wijzigingen aan de interne verbindingen zijn verboden en zullen resulteren in het verlies van de garantie.
•	 Wij raden het gebruik van accessoires geleverd door ons bedrijf aan. Neem contact op met uw leverancier bij twijfel 

betreffende het gebruik van niet-originele accessoires.

OPSTARTEN

Na het verbinden van voeding, begint het display te branden en worden de gegevens geladen. 
Het apparaat is gereed voor activering als de servicegegevens volledig zijn geladen.

De externe besturing heeft een 
touchscreen. Het apparaat wordt 
bestuurd door de symbolen op het 
scherm aan te tikken.

Deze informeren alleen over status, niet fouten.

Deze informeren over fouten. Door hierop te klikken wordt 
een scherm met het foutrapport geopend.

Schakel de eenheid aan/uit
(alleen op stand-by)

Een specifieke Slave-een-
heid activeren/deactiveren

Informatiesymbolen

WaarschuwingssymbolenBeschrijving van het hoofd-
scherm

Handmatig opstarten 
van 
DEUR-modus

Timer

Toont huidige temperatuur, luchtstroom, 
verwarmingsniveau, tijd- en besturings-
modus. 

Luchtstroomin-
stellingen 
(met gesloten 
deuren)

Vereiste tempera-
tuurinstellingen
(met gesloten 
deuren)

Wachtwoord vergren-
deld als de besturing 
ontgrendeld en MENU 
GEBRUIKERSVERGREN-
DELING is geactiveerd

Gedetailleerde 
informatie bij 
openingsstatus

Apparaatin-
stellingen

Nachtre-
ductie

DEUR-modus

Apparaatkoeling

Informatie-
symbool

Tijdmodus

Waarschu-
wingssym-

bool

4. REGELING
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De instellingen kunnen hieronder worden ge-
vonden, onder “SUBEENHEDEN”

Huidige status

MENU-instellingen Vereiste temperatuur 
instellingen met gesloten 
deuren

Luchtstroominstellingen 
met gesloten deuren Datum en tijdinstellingen

Dit scherm toont de gedetailleerde status van de opening en de sensorwaarden:
•	 Huidige luchtstroominstellingen (stap of %), informatiesymbolen
•	 Luchttemperatuur bij inlaat*, uitlaat*, kamertemperatuur* en buitentemperatuur* (* - indien de relevante sensoren geïnstalleerd en ingeschakeld zijn)
•	 Instellingen verwarmingsvermogen (indien omvat)

Informatie over het 
type eenheid

Geeft aan of de verwarming is geblok-
keerd 
(zomermodus)

De informatie op elke aangesloten SLAVE-eenheid kan hier worden weerge-
geven. Dit kan worden geopend door het scherm naar boven te bewegen.

Terug naar vorige 
scherm

Vereiste tempera-
tuurinstellingen
(met gesloten deuren)

Luchtstroominstel-
lingen
(met gesloten 
deuren)

TaalAchtergrondlicht 
display

Parameters

Datum en 
tijd

QR 

Timer

Terug naar vorige 
scherm

Bevestigen
+ terugkeren

Bevestigen
+ terugkeren

Weergave vereiste luchtstroom 
(stappen van 20%)

De luchtstroom van de 
opening reduceren of 
verhogen (met gesloten 
deuren)

Weergave van 
de huidige 
luchtstroom-
status

Huidige datum en tijd

Vereiste tempera-
tuur reduceren of 
verhogen

Vereiste tempera-
tuurinstellingen

Vereist vermogen
Handmatige modus = %
Automatische modus = °C

Als de verwarming is geblokkeerd in zomermodus 
(MENU - ZOMERVERWARMING), het scherm toont een pic-
togram “Zon” en biedt geen mogelijkheid om het vermogen 
te selecteren.

Bevestigen
+ terugkeren

Terug naar hoofdscherm

4. REGELING
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4. REGELING

Timer Taal

Verlichtingsinstellin-
gen

Wekelijkse modus

Jaarlijkse modus

Timer activeren/deac-
tiveren

Wekelijkse 
modus

Taal selec-
teren

Jaarlijkse 
modus

Kopiëren naar

START / STOP interval

Vereiste ventilatiesnelheid in de handma-
tige modus

Alleen HANDLEIDING

Vereiste verwarmingssnelheid in de hand-
matige modus

ANNULE-
REN

Bevestigen
+ terugkeren

Bevestigen
+ terugkerenTerug naar hoofdscherm

Terug naar hoofd-
scherm

Tik op een dag om andere tijd-
modi in te stellen

Tik om een nieuwe tijds-
modus toe te voegen

Knop om het dag-
schema te kopiëren 
naar een andere dag

Kopiëren + 
terugkeren

Tenzij anders ingesteld, schakelt de eenheid naar 
stand-by modus nadat de timer verloopt.

Er zijn 5 talen beschikbaar

Bevestigen
+ terugkeren

Achtergrondlicht display 
indien aan

Verlichtingsniveau op 
stand-by

Terug naar hoofd-
scherm
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AirGENIO App

Mobiel apparaat koppelen met unit
met behulp van QR-code.

QR-code voor het downloaden van 
de AirGENIO-applicatie voor slimme 
apparaten

Het IP-adres en de pincode van het apparaat kunnen hand-
matig worden ingevoerd of met behulp van een QR-code om 
het apparaat snel te koppelen.

Slim apparaat koppelen:

1. Koppelen met behulp van QR-code:

IC3 gate 1

Na het scannen van de QR-
code van de controller drukt 
u op “Opslaan” om het appa-
raat in de app op te slaan.

2. Handmatig koppelen:

AC 1

00

Voer het IP-adres 
van de controller 
in

Voer de pin-
code van de 
controller in

Naam appa-
raat

Nadat u alle 
informatie van de 
controller hebt 
ingevoerd, drukt u 
op “Opslaan” om 
het apparaat in de 
app op te slaan.

7. REGELING
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4. REGELING

Servicemenu

MENU - MODUS

MENU - HW INSTELLING
Voer code 1616 in om het servicemenu te openen

1616

Selecteer dit 
menu na het 
centreren van het 
scherm en door 
te tikken op Enter

Instelling AUTO of HANDMATIG kan bepaalde onderdelen 
in het servicemenu blokkeren/deblokkeren.

Toegangsmenu

Geselecteerde menu 
openen

Verwijderen/Terug-
keren

HANDMATIGE besturing

Automatische regeling van motorsnelheid 
activeren/deactiveren overeenkomstig de 
temperatuur

Ad 1)

Ad 2)

Ad 3)

Deurcontact (NO/NC)

Externe besturingscontact 
(NO/NC)

Foutcontact (NO/NC)

Ad 1) – Activering/instellingen externe temperatuursensor Opties:
	 Geen – geen sensor aangesloten – inactief
	 EXT-1 (45,46) – sensor aangesloten (moet op terminals 45 y 46 zijn)
	 BMS – sensor actief en gebruikt vanuit het mastersysteem

Ad 2) - Stelt het gedrag van de externe contactingang in. Opties:
	 Geen – inactief
	 Externe besturing – Externe schakeling van apparaat
	 Nachtreductie – Nachtreductie aan/uit 
		             (Instellingen hieronder beschreven)

Ad 3) - Thermostaat (NO/NC)

Gebruik dit menu om het gedetailleerde gedrag van de in-
gangen en uitgangen van de regelingen in te stellen
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MENU - UITLAAT TEMP LIMIE-
TEN

MENU - MODBUS RTU

MENU - NETWERK

Maximale temperatuurlimiet: 25°C - 45°C

Addres 
1~247

Pariteit 
Geen
Oneven
Even

DHCP geblokkeerd/ingescha-
keld

Netwerkinstellingen regelaar 
moeten handmatig worden 
ingesteld:
IP-adres
Masker
Poort

Communicatiesnelheid: 
        4800 Bd
        9600 Bd
        14400 Bd
        19200 Bd
        38400 Bd

Minimale temperatuurlimiet: 15°C - 20°C

Gebruik dit menu om de limieten van de uitlaat in te stellen

Gebruik dit menu om de communicatieparameters van de 
Modbus RTU in te stellen

Gebruik dit menu om de communicatieparameters van de 
netwerkinterface in te stellen

Een incorrecte instelling kan communicatie met de rege-
laar voorkomen

Een incorrecte instelling kan communicatie met de rege-
laar voorkomen

Indien “UITLAAT” is geselecteerd in het MENU TEMPERA-
TUURSENSOR, zal het niet mogelijk zijn om de waarden 
in te stellen, aangezien deze al gedefinieerd zijn door de 
sensor. U ziet dit scherm:

MENU - FILTERTIJD

MENU - TEMPERATUURSENSOR

Huidige timerstatus

Stel de tijd in waarna een 
opmerking verschijnt in het 
hoofdscherm.

1000h ~ 5000h

Toont de status van het
verstopte filter in het hoofdscherm

Knop RESET 
(gebruik na vervangen 
van filters)

Gebruik dit menu om de periode in te stellen (in motor-
uren), waarna u wordt herinnerd om de filters te vervangen 
of de timer te resetten.

Alleen beschikbaar in de automatische modus 
Gebruik dit menu om de sensor te selecteren, die gebruikt 
moet worden voor de primaire temperatuurregeling

Opties:
	 Uitlaat – Temperatuursensor op de uitlaat (achter de wisselaar)
	 Inlet – Temperatuursensor op de inlaat (voor de wisselaar)
	 Room – Kamertemperatuursensor
	 Thermostaat – Kamerthermostaat (AAN/UIT)
	 Kamer BMS – Kamertemperatuursensor vanuit mastersysteem

4. REGELING
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MENU - GEBRUIKERSVERGRENDE-
LING

MENU - ZOMERVERWARMING

Geplande uitval

Thermische uitschakeling

MENU - DEURCONTACT

Limietniveau - zie Ad1)

Voer PIN 0000-9999 in
(alleen numerieke waarden)

Gebruik dit menu om de limieten in te stellen die de rege-
laar met een multi-niveau paneel regelen

Gebruik dit menu om de verwarmingslimieten in de zomermaan-
den in te stellen

Gebruik dit menu om het gedrag van de regelaar overeenkomstig 
het deurcontact in te stellen

Als de buitentemperatuursensor niet is ingesteld, 
werkt de modus “zomerverwarming” alleen overeenkomstig 
de geselecteerde tijd en de temperatuur wordt niet in acht 
genomen

Opties:
Geen – Limiet inactief
Aan/Uit – Alleen Aan/Uit en toegang tot het informatiemenu zijn 
               Ingeschakeld in het hoofdscherm
Aan/Uit, Temp, Stroom – Aan/Uit, het informatiemenu, de instellingen van de temperatuur en luchtstroom  
              kunnen zonder wachtwoord worden geopend.
Vol – Alleen het informatiemenu kan zonder wachtwoord worden geopend
Gebruikersmodus – Speciale gebruikersmodus, zie de onderstaande afbeelding

Einde van de winterperiode 
(maandnummer)

Modus: 
Vast
Zelf-leren  
(past zich automatisch aan de situatie 
aan (frequentie waarin de deuren 
in een bepaalde periode worden 
geopend)

Start van de winter 
periode (maandnummer)

Inschakelen/uitschakelen
functie

Inschakelen/uit-
schakelen
functie

Temperatuurlimiet - als de 
verwarming is uitgeschakeld, 
indien de temperatuur op de 
“Buiten"-sensor hoger is dan 
de temperatuur die hier is 
ingesteld

Instellingen vaste modus

Ventilatiesnelheid met open 
deuren 
(20%-100%)

Verwarmingsinstellingen met 
open deuren
Handmatig = 0%, 50%, 100%
Auto = 15°C-45°C

Geplande uitschakeling bij minimale 
snelheid: 5s ~ 300s

Geplande uitschakeling bij maximale 
snelheid: 5s ~ 300s

Na het uitschakelen, schakelt de eenheid naar de modus Gesloten deur. Als de 
eenheid is uitgeschakeld in de modus gesloten deur, en indien het over elektrische 
herverwarming beschikt, wordt de elektrische wisselaar gekoeld. Als de deuren weer 
worden geopend, wordt de uitschakeling onderbroken.

Na het bereiken van de temperatuur, schakelt de eenheid naar de modus Geslo-
ten deur. 
Als de eenheid is uitgeschakeld in de modus gesloten deur, en indien het over 
elektrische herverwarming beschikt, wordt de elektrische wisselaar gekoeld.
Als de deuren weer worden geopend, wordt de uitschakeling onderbroken.

Temperatuur vereist voor thermische uitscha-
keling 
UITLAAT: 15°C-45°C
INLAAT: 15°C-30°C
KAMER: 15°C-30°C
THERMOSTAAT: N/B
KAMER BMS: 15°C-30°C

Sensor waarop de te bereiken tempera-
tuur wordt gemeten

Opties:
Uitvoer
Inlaat, 
Kamer
Thermostaat
Kamer BMS – Sensor vanuit het 
BMS-systeem

Gedetailleerde 
instellingen van de 
uitschakelfunctie

Uitschakelfunctie:
Uitschakelen
Tijdsinterval
Temperatuur (als een tempe-
ratuur op de thermostaat wordt 
bereikt)

4. REGELING
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MENU - SUBEENHEDEN
Gebruik dit menu om het gedrag van de IC-S regelaars in te stel-
len aangesloten als SLAVE

Het menu wordt alleen ingeschakeld in eenheden met waterwis-
selaar

Aantal SLAVE-regelaars
0 ~ 10

Ad 1)

Ad 2)

Ad 1) – Gebruik een deurcontact als het hoofdcontact. De status wordt verzonden naar de 
           SLAVE-regelaars en het is niet langer nodig om deze op elke
           regelaar aan te sluiten, indien vereist.

	 Niet toegestaan = het deurcontact verzendt vanuit de MASTER niet naar de SLAVE-regelaar
	
	 Toegestaan = het deurcontact verzendt vanuit de MASTER naar de SLAVE-regelaar

Ad 2) – Activeert in het hoofdscherm het symbool om
           Elke SLAVE-regelaar indien inactief IN/UIT te schakelen, alle SLAVE- 
           regelaars worden tegelijkertijd in- of uitgeschakeld

	 Niet toegestaan = De SLAVE-regelaars worden tegelijkertijd in- of uitgeschakeld
	
	 Toegestaan = De SLAVE-regelaars kunnen individueel in of uit worden geschakeld 
		          vanuit het hoofdscherm

MENU - WATER ANTI-VRIES

Instellingen  
(20%-100%)

Ventilatiesnelheid met open 
deuren 
(20%-100%)

4. REGELING

Slave-adresparameter:

ADRES SLAVE-EENHEID ADRES SLAVE-EENHEID

1 1 6 6

2 2 7 7

3 3 8 8

4 4 9 9

5 5 A 10

Dit MENU is alleen beschikbaar voor units met waterwarmtewis-
selaar het zorgt voor een geavanceerde instelling van de regeling 
van de waterwarmtewisselaar.

Het MENU voor het instellen van de blazers bij het sluiten en 
openen van deuren. Het zorgt voor geavanceerde instellingen 
van ventilatorregeling.

Ventilatorvermogenlimieten 
instellen
voor open deuren.
  Min - Max

De tijd gedurende welke de 
ventilator in bedrijf zal zijn vanaf 
het moment dat de gewenste 
temperatuur wordt bereikt + 0,3 
° C op de KAMERSensor in de 
modus Gesloten deur. Deze 
instelling is alleen beschikbaar 
wanneer de ROOM-regelsensor 
is geselecteerd (1616 / Tem-
peratuursensor)

De ingestelde limieten voor ventilatorvermogen beperken de mate van ventilatorregel-
ing voor open en gesloten deuren. Deze beperking wordt toegepast op handmatige en 
automatische regeling van het ventilatorvermogen. Overschrijding van limieten in een 
ventilatorstand wordt gesignaleerd wanneer het instellingselement rood wordt met teksto-
verschrijdingen.

Ventilatorvermogenlimieten 
instellen
  limieten voor
  gesloten deuren.
Min - Max

Maximale temperatuur voor 
retourwater

Perioden instellen voor
  ventilatorbeweging.
Alleen om 0:00 uur en in 
stand-bymodus.

Minimale waterstroom
kan alleen worden ingesteld voor
analoge besturing van ventilator.

MENU - Adv. WATER SETTING

MENU - Adv. fan setting
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MENU - FABRIEKSRESET
Gebruikt deze optie om de standaard waarden te resetten

Druk op “FABRIEKSRESET” om de 
standaard waarden van MENU 1616 
te resetten

Eenmaal voltooid, is het raadzaam om de hoofdvoeding uit en in te schakelen.

Elektrische verbinding - Optie 2:

CP 1 CP 2

CP 1 CP 2

C
AN

H
C

AN
L

G
N

D
+12V

AAN

AANAAN

AAN

Elektrische verbinding - Optie 2:

UIT

UIT

4. REGELING

MENU - ANDERE INSTELLIN-
GEN

Gebruik dit menu om de resterende parameters in te stellen

Het adres is ingesteld voor elke besturing, dat vervolgens 
overeenkomstig wordt toegewezen.

Ad 1)

Ad 1) – Stelt het CAN-adres van het besturingspaneel zo in dat er tot 2 besturingspanelen
           kunnen worden aangesloten op de MASTER-regelaar
           Opties: CP 1 = adres van het besturingspaneel is 1
	     CP 2 = adres van het besturingspaneel is 2   

Automatische schakeling van 
zomer-/wintertijd inschakelen/
uitschakelen

Elektrische verbinding - Optie 1:

CP 1 CP 2

 VOORZICHTIG!

Elk paneel moet zijn eigen adres hebben, 
anders kan dit resulteren in defecten aan de regelaar.

Terminals moeten worden ingesteld indien er meerdere panelen zijn aangesloten. Deze zijn te 
vinden in de hoofdelektronica en de controller:

 	               Terminalinstellingen

Voorbeeld van controllerverbinding – Optie 1:

AAN

AA
N

CP 1 CP 2

AAN

AAN

AAN

AANUIT

UIT
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5. DEFECTEN

5.1 DEFECTEN
Ontkoppel de hoofdvoeding voordat u aan de eenheid gaat werken. Als u niet zeker bent van de juiste stappen, 
probeer dan geen reparaties uit en neem contact op met een professionele service!

Beschrijving Eenheid 
gedrag Waarschijnlijk probleem Oplossing

44 – Ventilator- 
fout

Eenheid 
defect

Oververhitte ventilator of een defect 
aan het thermische contact van de 
inlaatventilator

Bepaal de oorzaak van de oververhitting (defect lager, 
kortsluiting...) of vervang de motor. Controleer de thermi-
sche contacten vanuit de motor naar de regelaar.

45 – Verplicht onder-
houd/filter verstopt

Eenheid 
operationeel

Filter verstopt of de tijd voor vervan-
ging is gekomen

Vervang de filters. Na vervanging, vergeet niet om MENU 
1616 - FILTERTIMER te resetten

46 – Verwarming 
defect

Eenheid 
defect

Verwarming defect Controleer de verwarming en de staat van de veiligheids-
thermostaat. Heeft de verwarming correcte koeling?
Controleer de lopende motor.

47 - Defect in externe 
temperatuursensor 
(45,46)

Eenheid 
defect

Temperatuursensor defect op termi-
nals 45,46

Controleer of de sensor correct is aangesloten op de 
elektronica of test dit door de weerstand te meten (de 
weerstandswaarde bij +20°C ligt rond 10kW)

48 – Uitlaattempe-
ratuursensor defect 
(49,50)

Eenheid 
defect

Temperatuursensor defect op termi-
nals 49,50

Controleer of de sensor correct is aangesloten op de 
elektronica of test dit door de weerstand te meten (de 
weerstandswaarde bij +20°C ligt rond 10kW)

49 – Inlaattemperatuur-
sensor defect (51,52)

Eenheid 
defect

Temperatuursensor defect op termi-
nals 51,52

Controleer of de sensor correct is aangesloten op de 
elektronica of test dit door de weerstand te meten (de 
weerstandswaarde bij +20°C ligt rond 10kW)

60 – Retoursensor wis-
selaar defect (53,54)

Eenheid 
defect

Temperatuursensor defect op termi-
nals 53,54

Controleer of de sensor correct is aangesloten op de 
elektronica of test dit door de weerstand te meten (de 
weerstandswaarde bij +20°C ligt rond 10kW)

61 – Kamertempe-
ratuursensor defect 
(55,56)

Eenheid 
defect

Temperatuursensor defect op termi-
nals 55,56

Controleer of de sensor correct is aangesloten op de 
elektronica of test dit door de weerstand te meten (de 
weerstandswaarde bij +20°C ligt rond 10kW)

62 - Defect in externe 
temperatuursensor 
vanuit BMS

Beperkte 
werking van 
het apparaat

Temperatuursensor defect in BMS Controleer of in de BMS of het adres, waar de sensor de 
gegevens naar toestuurt, correct is ingesteld 
(op de rechter regelaar) controleer de functie van de 
sensor in de BMW

63 - defect in kamer-
temperatuursensor 
vanuit BMS

Beperkte 
werking van 
het apparaat

Temperatuursensor defect in BMS Controleer of in de BMS of het adres, waar de sensor de 
gegevens naar toestuurt, correct is ingesteld 
(op de rechter regelaar) controleer de functie van de 
sensor in de BMW

79 – Verwarming 
gereduceerd door lage 
luchtstroom

Eenheid 
operationeel

Alleen informatie De luchtstroominstellingen zijn gereduceerd, waardoor 
het verwarmingsvermogen wordt gereduceerd om over-
verhitting te voorkomen

65 – Communicatiefout Eenheid 
defect

Communicatiefout Controleer de communicatiekabel op schade en of deze 
correct is aangesloten. Neem het aansluitschema in acht 
om te voorkomen dat de communicatie wordt onderbro-
ken (aansluiting in de buurt van hoogspanning, fenome-
nen op locatie veroorzaken onderbrekingen)

Eenheid werkt niet Eenheid 
defect

Voeding onderbroken Controleer of de voeding niet wordt onderbroken

Gebroken zekering Controleer de zekering in de zijkant van de besturings-
module

De verwarming scha-
kelt automatisch uit

Eenheid 
werkt, maar 
verwarmt niet

De verwarming wordt te heet De verwarming wordt te heet door onvoldoende lucht-
stroom. Controleer of de ventilatoren in goede staat zijn 

en of de luchttoevoer niet wordt onderbroken.
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Beschrijving Eenheid 
gedrag Waarschijnlijk probleem Oplossing

44 – Ventilator- 
fout

Eenheid 
defect

Oververhitte ventilator of een defect 
aan het thermische contact van de 
inlaatventilator

Bepaal de oorzaak van de oververhitting (defect lager, 
kortsluiting...) of vervang de motor. Controleer de thermi-
sche contacten vanuit de motor naar de regelaar.

45 – Verplicht onder-
houd/filter verstopt

Eenheid 
operationeel

Filter verstopt of de tijd voor vervan-
ging is gekomen

Vervang de filters. Na vervanging, vergeet niet om MENU 
1616 - FILTERTIMER te resetten

46 – Verwarming 
defect

Eenheid 
defect

Verwarming defect Controleer de verwarming en de staat van de veiligheids-
thermostaat. Heeft de verwarming correcte koeling?
Controleer de lopende motor.

47 - Defect in externe 
temperatuursensor 
(45,46)

Eenheid 
defect

Temperatuursensor defect op termi-
nals 45,46

Controleer of de sensor correct is aangesloten op de 
elektronica of test dit door de weerstand te meten (de 
weerstandswaarde bij +20°C ligt rond 10kW)

48 – Uitlaattempe-
ratuursensor defect 
(49,50)

Eenheid 
defect

Temperatuursensor defect op termi-
nals 49,50

Controleer of de sensor correct is aangesloten op de 
elektronica of test dit door de weerstand te meten (de 
weerstandswaarde bij +20°C ligt rond 10kW)

49 – Inlaattemperatuur-
sensor defect (51,52)

Eenheid 
defect

Temperatuursensor defect op termi-
nals 51,52

Controleer of de sensor correct is aangesloten op de 
elektronica of test dit door de weerstand te meten (de 
weerstandswaarde bij +20°C ligt rond 10kW)

60 – Retoursensor wis-
selaar defect (53,54)

Eenheid 
defect

Temperatuursensor defect op termi-
nals 53,54

Controleer of de sensor correct is aangesloten op de 
elektronica of test dit door de weerstand te meten (de 
weerstandswaarde bij +20°C ligt rond 10kW)

61 – Kamertempe-
ratuursensor defect 
(55,56)

Eenheid 
defect

Temperatuursensor defect op termi-
nals 55,56

Controleer of de sensor correct is aangesloten op de 
elektronica of test dit door de weerstand te meten (de 
weerstandswaarde bij +20°C ligt rond 10kW)

62 - Defect in externe 
temperatuursensor 
vanuit BMS

Beperkte 
werking van 
het apparaat

Temperatuursensor defect in BMS Controleer of in de BMS of het adres, waar de sensor de 
gegevens naar toestuurt, correct is ingesteld 
(op de rechter regelaar) controleer de functie van de 
sensor in de BMW

63 - defect in kamer-
temperatuursensor 
vanuit BMS

Beperkte 
werking van 
het apparaat

Temperatuursensor defect in BMS Controleer of in de BMS of het adres, waar de sensor de 
gegevens naar toestuurt, correct is ingesteld 
(op de rechter regelaar) controleer de functie van de 
sensor in de BMW

79 – Verwarming 
gereduceerd door lage 
luchtstroom

Eenheid 
operationeel

Alleen informatie De luchtstroominstellingen zijn gereduceerd, waardoor 
het verwarmingsvermogen wordt gereduceerd om over-
verhitting te voorkomen

65 – Communicatiefout Eenheid 
defect

Communicatiefout Controleer de communicatiekabel op schade en of deze 
correct is aangesloten. Neem het aansluitschema in acht 
om te voorkomen dat de communicatie wordt onderbro-
ken (aansluiting in de buurt van hoogspanning, fenome-
nen op locatie veroorzaken onderbrekingen)

Eenheid werkt niet Eenheid 
defect

Voeding onderbroken Controleer of de voeding niet wordt onderbroken

Gebroken zekering Controleer de zekering in de zijkant van de besturings-
module

De verwarming scha-
kelt automatisch uit

Eenheid 
werkt, maar 
verwarmt niet

De verwarming wordt te heet De verwarming wordt te heet door onvoldoende lucht-
stroom. Controleer of de ventilatoren in goede staat zijn 

en of de luchttoevoer niet wordt onderbroken.

6. ONDERHOUD

6.1 REINIGING
   VOORZICHTIG!

•	 Gebruik geen perslucht, chemicaliën, oplosmiddelen of water om de eenheid te reinigen.
•	 Gebruik een zachte borstel of een stofzuiger om de aanzuigkap en de binnenkant van de eenheid te reinigen.
•	 Raadpleeg de installatiehandleiding van het ESSENSSE NEO gordijn.

7. SERVICE

7.1 ALS U DE EENHEID NIET KUNT REPAREREN
Als u niet in staat bent om een probleem op te lossen, neem contact op met de leverancier of vertegenwoordiger van 2VV. 
Garantieservice en service na de garantieperiode worden aangeboden door de leverancier of een geautoriseerde werk-
plaats, die vermeld staan in de beschikbare lijst van de leverancier.

Geef de volgende informatie op aan de leverancier of werkplaats:
– type benaming van het luchtgordijn
– accessoires in gebruik
– locatie van installatie
- serienummer
– voorwaarden van de installatie (incl. elektrisch)
– bedrijfsperiode
– gedetailleerde beschrijving van het defect

7.2 – BUITEN BEDRIJF STELLING VAN HET PRODUCT – VERWIJDE-
RING
Voor verwijdering van het product, moet het product onbruikbaar worden gemaakt. Oude producten bevatten ruwe ma-
terialen die opnieuw gebruikt kunnen worden. Breng ze naar een inzamelplaats voor secundaire ruwe materialen. Het is 
raadzaam om het product uit elkaar te laten halen door een specialist, zodat de recyclebare materialen opnieuw gebruikt 
kunnen worden. Breng de onbruikbare onderdelen naar een geschikte afvalverwerkingsplaat.

De verwijdering van materialen moet voldoen aan de toepasselijke regels voor afvalverwerking.



9. CONCLUSIE

9. CONCLUSIE
Bij twijfel of in het geval van vragen, neem contact op met onze verkoop- of technische ondersteuningsafdelingen.

CONTACT

Adres:
2VV, s.r.o., 
Fáblovka 568, 
533 52 Pardubice, 
Czech Republic

Internet:
http://www.2vv.cz/contact.distribution.php


